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I. Všeobecné ustanovenia 
1.1. Pre všetky objednávky a zákazky spoločností skupiny 3C, spoločnosti  
         Candy Polstermöbel GmbH, Am Jägerheim 1c, D-33378 Rheda-Wiedenbrück 
         Carina Polstermöbel-Vertriebs GmbH, Am Jägerheim 1c, D-33378 Rheda-Wiedenbrück 
         Candy Sleep GmbH, Am Jägerheim 1c, D-33378 Rheda-Wiedenbrück  
         3C Holding GmbH, Am Jägerheim 1c, D-33378 Rheda-Wiedenbrück 
         Tappol Sp. z.o.o, Słonawy 33A, PL-64-600 Oborniki. a  
         Lind Mobler Slovakia, s.r.o, Priemyselná 2002/6, SK-Krupina 963 01 
         (ďalej len objednávateľ, aj keď je dotknutá len jedna z menovaných spoločností), platia nasledujúce obchodné podmienky, pokiaľ nie je výslovne dohodnuté 

alebo kogentnými právnymi normami stanovené inak. Podmienky zhotoviteľa alebo dodávateľa (ďalej len „dodávateľ“), jeho VOP, potvrdenia objednávok 
alebo iné predajné podmienky sa neakceptujú, s výnimkou prípadu, ak objednávateľ ich platnosť písomne odsúhlasil. Prijatie potvrdení objednávok alebo 
dodávok bez vznesenia výhrad neznamená uznanie takýchto podmienok. 

1.2. Objednávky a zákazky sú záväzné iba vtedy, ak sú vykonané písomne alebo rovnocennou formou, e-mailom alebo prostredníctvom elektronických portálov 
objednávateľa vhodných na tento účel. Ústne dohody, prísľuby a vyhlásenia akéhokoľvek druhu vyžadujú potvrdenie, ktoré môže byť tiež vykonané v jednej 
z elektronických foriem uvedených v predchádzajúcej vete. 

1.3.  Tieto Všeobecné nákupné podmienky objednávateľa platia aj pre všetky budúce transakcie s dodávateľom. 
1.4. Objednávateľ si vyhradzuje vlastnícke a autorské práva k prípadným výkresom, vzorom a zadaniam, ktoré budú poskytnuté spolu so zákazkou a sú 

predmetom objednávky; bez výslovného písomného súhlasu objednávateľa ich nemožno sprístupniť žiadnym tretím osobám. 
1.5. Tieto obchodné podmienky sa uplatňujú bez ohľadu na právnu povahu zmluvy uzatvorenej s dodávateľom, t. j. tak na kúpne zmluvy, zmluvy o dielo, zmluvy 

o dodaní diela a zmluvy o poskytovaní služieb, ako aj na všetky ostatné zmluvné vzťahy, na základe ktorých objednávateľ odoberá dodávky od dodávateľa 
alebo využíva služby dodávateľa ľubovoľného druhu. 

1.6. Na výklad medzinárodne zaužívaných zmluvných podmienok platia pravidlá Incoterms v znení platnom v deň príslušnej zmluvy, pokiaľ sa neodlišujú od týchto 
Všeobecných nákupných podmienok. 

1.7. Na spoluprácu sa vzťahuje Kódex správania skupiny 3C pre dodávateľov v jeho platnom znení.  
 
II. Objednávka, podklady k zákazke 

2.1. Dodávateľ je povinný do jedného pracovného dňa prijať objednávku a potvrdiť ju jednou z foriem uvedených v bode 1.2 (písomná alebo rovnocenná). Odchýlky 
od tohto musia byť dohodnuté v rovnakej forme. 

2.2. Dodanie sa uskutoční v súlade s objednávkou, resp. v súlade s následným pokynom objednávateľa v dohodnutých termínoch.  
2.3. Dodávateľ je povinný všetky odchýlky od objednávky výslovne uviesť v písomnej forme – zvýrazniť ich - v potvrdení objednávky. 
2.4. Ak sú v potvrdení objednávky dodávateľa uvedené odchýlky podľa bodu 2.3, vyžaduje si uzavretie zmluvy výslovné potvrdenie objednávateľa jednou z foriem 

uvedených v bode 2.1 (písomná alebo rovnocenná, e-mailom alebo dodávateľským portálom).  
2.5. Postúpenie zákazky tretím osobám, ako aj zapojenie subdodávateľov vyžaduje predchádzajúci súhlas objednávateľa v jednej z foriem uvedených v bode 1.2. 

(písomná alebo rovnocenná, e-mailom alebo dodávateľským portálom). 
2.6. Dodávateľ je povinný skontrolovať dopyt a/alebo objednávku objednávateľa, najmä z hľadiska ich hodnovernosti, realizovateľnosti, úplnosti atď. a prípadné 

nedostatky bezodkladne oznámiť. 
2.7. Ak objednávateľ a dodávateľ dojednali predpisy o kvalite a dodaní, zaväzuje sa dodávateľ tieto dodržať. 

 
III. Dodacie termíny, príp. lehoty, zmluvná pokuta 

3.1. Dodacie lehoty a termíny uvedené v objednávkach sú záväzné a chápu sa ako termín dodania na miesto plnenia. Dodacie lehoty zahŕňajú obdobie od prijatia 
objednávky dodávateľom do dodania tovaru v mieste plnenia. Dodacie termíny sú stanovené ako fixné, pokiaľ nie je písomne dohodnuté inak. 

3.2. Dodávateľ oznámi každú zmenu lehôt bez toho, aby bol o to požiadaný, bezodkladne písomne jednou z foriem uvedených v bode 1.2 (písomná alebo 
rovnocenná forma, e-mailom alebo dodávateľským portálom). 

3.3. Objednávateľ je oprávnený odmietnuť prevzatie tovaru, ktorý nie je dodaný v termíne uvedenom v objednávke alebo je dodaný len čiastočne, a vrátiť ho alebo 
ho uskladniť u tretích strán na náklady a riziko dodávateľa. Prevzatie omeškaných dodávok neznamená vzdanie sa možných regresných nárokov. 

3.4. V prípade omeškania má objednávateľ právo uplatniť zákonné nároky. V rámci zákonných ustanovení zodpovedá dodávateľ aj za prípadné zavinenie  svojich 
dodávateľov alebo výrobcov, pokiaľ vystupujú ako jeho zástupcovia. 

3.5. V prípade omeškania dodávky, po márnom uplynutí primeranej dodatočnej lehoty na plnenie, je objednávateľ oprávnený bez toho, aby boli dotknuté jeho 
zákonné nároky, požadovať od dodávateľa zmluvnú pokutu vo výške 5 % z čistej hodnoty objednávky za každý ukončený deň omeškania, najviac však 15 % 
z čistej hodnoty objednávky tovaru v omeškaní. To neplatí, ak dodávateľ za omeškanie nenesie zodpovednosť. O výšku zmluvnej pokuty sa zníži prípadný 
nárok na náhradu škody. Objednávateľ si vyhradzuje právo uplatniť akékoľvek ďalšie nároky a práva, ako sú najmä odstúpenie od zmluvy a ďalšia náhrada 
škody. Dodávateľ má vyhradené právo preukázať, že objednávateľovi v dôsledku omeškania nevznikla žiadna škoda alebo mu vznikla len minimálna škoda. 

3.6. Ak dodávateľ nedodrží dodaciu lehotu, príp. termín dodania z dôvodu vyššej moci, zmluvné strany primerane predĺžia dohodnutý termín dodania. Ak sa 
dodanie oneskorí o viac ako 4 týždne alebo ak je termín dodania stanovený ako fixný, objednávateľ je oprávnený od zmluvy úplne alebo čiastočne odstúpiť, 
pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak forme uvedenej v bode 1.2.  

 
IV. Ceny a platobné podmienky 

4.1. Ceny uvedené v objednávke sú záväzné. Ak v objednávke nie je uvedená žiadna cena, sú záväzné ceny uvedené v cenníku aktuálne dohodnutom s 
dodávateľom. Tieto ceny, ak písomne nebolo dohodnuté inak, zahŕňajú náklady na balenie, prepravné pomôcky a náklady na dopravu na miesto určenia, ako 
aj poistenie a iné vedľajšie náklady. 

4.2. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, všetky faktúry musia obsahovať okrem označenia tovaru aj číslo objednávky a tovaru klienta, platobné podmienky a 
bankové údaje a - pokiaľ to vyžadujú príslušné vnútroštátne právne predpisy - daňové údaje. Faktúry, ktoré tieto náležitosti nespĺňajú, budú vrátené bez toho, 
aby tým zanikli práva objednávateľa z dohodnutých platobných podmienok. Faktúru je ihneď po dodávke potrebné zaslať v elektronickej podobe ako prílohu 
PDF alebo XML na e-mailovú adresu oznámenú dodávateľovi. Faktúry nesmú byť pribalené k zásielke. Až do momentu obdržania riadnej faktúry je vylúčené 
omeškanie platby zo strany objednávateľa. Ďalšie zákonné (najmä daňové) povinnosti dodávateľa týkajúce sa úpravy faktúr ostávajú nedotknuté. DPH sa 
napríklad vykazuje osobitne. 

4.3. Platby sa uskutočňujú s výhradou riadneho dodania tovaru a cenovej a matematickej správnosti. Objednávateľ je oprávnený zadržať splatné úhrady, ak má 
ešte pohľadávky voči dodávateľovi z neúplných plnení a/alebo plnení s vadami. V prípade výskytu vady, na ktorú sa vzťahuje zodpovednosť za vady, je 
objednávateľ oprávnený odložiť úhradu faktúry bez straty nároku na zľavu, skonto alebo podobné formy zníženia cien, až do doby riadneho odstránenia vady. 
Doba splatnosti začína v tomto prípade plynúť od úplného odstránenia vady, ktoré objednávateľ potvrdí písomne alebo e-mailom.  

4.4. Faktúry sú splatné podľa individuálne dohodnutých platobných podmienok. Ak nie je dohodnuté inak, platba sa uskutoční v lehote do 21 dní po odpočte 5 % 
skonta alebo v lehote do 30 dní v netto výške, a to vždy po úplnom dodaní tovaru, resp. služby a obdržaní riadnej faktúry, najmä na účely odpočítania dane 
na vstupe. 

4.5. Platby objednávateľa učinené bez výhrad nezakladajú uznanie, že tovar a/alebo služby boli dodané bez vád. 
4.6. Objednávateľ má neobmedzené zádržné právo, právo na započítanie a právo na zhodnotenie diela, najmä je oprávnený vykonať započítanie s pohľadávkami 

iných spoločností patriacich do skupiny 3C. 
 
V. Dodanie a expedícia, prechod rizika a preprava 

5.1. Pokiaľ nie je dohodnuté inak v jednej z foriem uvedených v bode 1.2., dodávka musí byť vykonaná DAP podľa aktuálne platných Incoterms. 
5.2. Dodávateľ musí dodržiavať prepravné predpisy skupiny 3C, pokiaľ boli dohodnuté. Na všetkých prepravných dokladoch, prípisoch a  

faktúrach je nutné uvádzať označenie tovaru a číslo objednávky a tiež číslo tovaru objednávateľa. Ak táto povinnosť nie je splnená a dôjde k omeškaniu pri 
spracovaní, nezodpovedá za to objednávateľ. 

5.3. Dodávateľ znáša riziko náhodnej straty alebo náhodného poškodenia tovaru až do jeho odovzdania objednávateľovi. 
5.4. Dodávateľ je povinný priložiť ku každej dodávke osobitne príslušné dodacie listy, t. j. ku každej objednávke musí byť dodaný samostatný dodací list. Dodacie 

listy musia byť očíslované a obsahovať dátum dodania objednávky. Na dodacích listoch musí byť uvedené číslo objednávky, rozsah dodávky, číslo výrobku, 
názov materiálu a identifikačné údaje dodávateľa a objednávateľa. 

5.5. Ak nie je dohodnuté inak vo forme určenej na udelenie zákazky (uvedené v bode 1.2.), je dodávateľ povinný pred prvou dodávkou, pri zmene materiálov alebo 
pri technickej zmene spolu s tovarom dodať minimálne nasledovnú dokumentáciu s výnimkou, že jeden alebo viaceré z nasledovných dokumentov nie sú pre 
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príslušnú objednávku relevantné: (i) materiálové špecifikácie, produktové tolerancie; (ii) karty bezpečnostných údajov; a (iii) vyhlásenie o bezpečnosti  
(predovšetkým o bezpečnosti produktu ohľadom nebezpečenstva pre zdravie a život ako i dodržiavania podmienok týkajúcich sa výrobku a/alebo životného 
prostredia, napr. REACH, FSC, PEFC, CARB atď.). Uvedenú dokumentáciu v jej aktuálnom znení je dodávateľ povinný predložiť objednávateľovi spolu s 
tovarom, a to bez vyzvania. Dodávateľ ručí za to, že všetok ním dodaný tovar spĺňa kvalitatívne normy vyplývajúce z dostupných dokumentov. 

5.6. Ak nie je dohodnuté inak, tovar musí byť dodaný na paletách alebo v balíkoch. Tovar musí byť označený nasledujúcimi informáciami: Číslo výrobku 
objednávateľa, popis dodaného materiálu, množstvo, dátum dodania alebo výroby a – ak je to dohodnuté - čiarový kód alebo QR kód. Ak nie je písomne 
dohodnuté inak, výška baliacej jednotky nesmie presiahnuť 110 cm. Rôzne materiály sa musia dodávať oddelene na palete alebo v balíku. Ak tieto podmienky 
nie sú splnené, je objednávateľ oprávnený dodaný tovar vrátiť. Dodávateľ uhradí objednávateľovi dodatočné náklady vzniknuté v súvislosti so spracovaním 
a oneskorením, ak tieto požiadavky nebudú dodržané.  

 
VI. Kvalita a vyhlásenia týkajúce sa produktu   

6.1. Dodávateľ zaručuje, že ním dodaný tovar a ním poskytované služby sú vhodné na zamýšľaný účel. Ak sa vyskytnú pochybnosti ohľadom typu prevedenia 
požadovaného objednávateľom, dodávateľ je povinný túto skutočnosť bezodkladne oznámiť objednávateľovi vo forme určenej na udelenie zákazky (uvedené 
v bode 1.2.). 

6.2. Dodaný tovar a služby musia zodpovedať aktuálnemu stavu techniky, príslušným európskym právnym predpisom a ich vnútroštátnym implementáciám, 
predpisom a usmerneniam orgánov, profesijných združení a obchodných združení, najmä bezpečnosti výrobkov, bezpečnosti práce, ochrane životného 
prostredia, predpisom o prevencii nehôd, ako aj príslušným normám, ako sú DIN, VDE a RAL-GZ 430 DGM e.V. a iným príslušným predpisom. 

6.3. Dodávateľ zabezpečuje dodržiavanie svojich povinností výrobcu, informačných povinností, registračných a oznamovacích povinností v rámci dodávateľského 
reťazca z rôznych nariadení a smerníc (ako sú napr. REACH, CLP, POP, EUTR atď.).  

6.4. Dodávateľ je povinný dodať tovar v množstve, akosti a vyhotovení tak, ako je uvedené v objednávke. Dodatočné alebo odchylné požiadavky si vyžadujú 
osobitnú dohodu. Dodávateľ sa zaväzuje informovať objednávateľa o povinnosti zabezpečiť povolenie na vývoz tovaru a poskytnúť informácie a doklady 
potrebné na vývoz.  

6.5. Dodávateľ je povinný zabezpečiť si efektívny manažment kvality s cieľom zaručiť najlepšiu kvalitu tovaru. Na požiadanie je dodávateľ povinný uzatvoriť s 
objednávateľom primeranú dohodu o zaistení kvality. Dodávateľ je povinný vhodným spôsobom monitorovať a dokumentovať konštrukčný a výrobný proces 
dohodnutého tovaru. Dodávateľ umožní objednávateľovi sledovať progres v tvorbe požadovaného diela a/alebo v spracovaní zákazky. Objednávateľ má právo 
kedykoľvek sa informovať o postupe prác nahliadnutím do všetkých príslušných dokumentov. Dokumenty budú objednávateľovi predložené a bude mu k nim 
poskytnuté vysvetlenie na požiadanie. 

6.6. Len čo vznikne podozrenie, že produkty alebo výrobný proces dodávateľa predstavujú záťaž pre životné prostredie nad rámec všeobecne uznávaných 
pravidiel technickej výroby, je objednávateľ oprávnený vykonať previerku výrobného procesu a zloženia dodaných surovín, prísad a prevádzkových látok 
a tiež nástrojov dodávateľa. Dodávateľ je v tomto rozsahu povinný poskytnúť informácie a na prvé požiadanie vydať objednávateľovi vzorky používaných 
látok. 

6.7. Dodávateľ musí poskytnúť materiálové listy súvisiace s produktom, technické výkresy, certifikáty, osvedčenia o registrácii a skúškach atď. pre ponúkaný tovar 
pred počiatočnou dodávkou. Tieto dokumenty si môže objednávateľ tiež kedykoľvek vyžiadať. Existujúce certifikáty obnoví dodávateľ v dostatočnom časovom 
predstihu pred uplynutím ich platnosti a sprístupní ich objednávateľovi bez toho, aby bol o to požiadaný. 

6.8. Dodávateľ je povinný včas a bez toho, aby bol o to požiadaný, informovať objednávateľa v prípade akýchkoľvek zmien produktu. Zmeny produktu vyžadujú 
súhlas objednávateľa vo forme určenej na udelenie zákazky (uvedené v bode 1.2.). Po zmene, ale pred doručením zmeneného tovaru, musia byť 
aktualizované vyhlásenia a dokumenty zaslané objednávateľovi.  

 
VII. Prevzatie a triediace alebo dokončovanie práce 

7.1. Povinnosť objednávateľa preveriť tovar dodaný dodávateľom sa vzťahuje len na zistenie zjavných alebo ľahko rozoznateľných vád.  
7.2. Pre množstvá, rozmery, hmotnosti, vlhkosť dreva a iné definície dodávky sú rozhodujúce hodnoty zistené vstupnou kontrolou objednávateľa a sú podkladom 

pre fakturáciu. 
7.3. Objednávateľ je povinný bezodkladne oznámiť dodávateľovi prípadné vady dodávky ihneď po ich zistení v bežnom obchodnom styku na formulári určenom 

pre zadanie objednávky (uvedenom v bode 1.2).V tomto prípade dodávateľ nemôže namietať oneskorené vytknutie vady. Ak bola uzatvorená dohoda 
o zaistení kvality, na plnenie povinností objednávateľa týkajúcich sa zistenia vád tovaru a ich reklamácii sa uplatňujú osobitné ustanovenia o vstupnej kontrole 
uvedené v takejto dohode, ak boli takéto ustanovenia dohodnuté. 

7.4. V prípade dohodnutej zmluvnej pokuty za omeškanie dodávky zostáva nárok na zmluvnú pokutu zachovaný aj v prípade, že nebol výslovne uplatnený pri 
prevzatí dodaného tovaru. Ďalšie nároky zostávajú rovnako v platnosti bez vznesenia osobitnej výhrady pri preberaní.  

7.5. Ak jednotlivé vzorky tovaru vykazujú vady, objednávateľ je oprávnený  podľa vlastného uváženia  požadovať od dodávateľa vytriedenie a výmenu vadných 
častí do 24 hodín od prevzatia dodávky alebo reklamovať vady celej dodávky, a túto dodávateľovi na jeho náklady vrátiť. Ak je z časových dôvodov absolútne 
nevyhnutné, aby objednávateľ v prípade vád dodaného tovaru, zabezpečil potrebné triediace alebo dokončovanie práce, tieto triediace alebo dokončovanie 
práce sa vykonajú podľa uváženia objednávateľa  

7.5.1. zamestnancami dodávateľa alebo 
7.5.2. spoločnosťami tretích strán na náklady dodávateľa alebo  
7.5.3. zamestnancami objednávateľa na náklady dodávateľa. Objednávateľ je v tomto prípade oprávnený účtovať dodávateľovi vzniknuté dodatočné náklady. 
7.6. K opätovnej dodávke odmietnutého tovaru, ktorú dodávateľ prepracoval, musí byť priložená správa dodávateľa s uvedením prijatých nápravných opatrení. 

Prepracované alebo vytriedené položky sa musia opätovne dodať samostatne. Tieto časti musia byť osobitne označené na dodacom liste a obale. 
7.7. Objednávateľ je oprávnený vykonávať v priestoroch dodávateľa audity s cieľom kontroly dohodnutého štandardu kvality tovaru. Objednávateľ môže tieto audity 

vykonávať vlastným personálom alebo ich nechať vykonať tretími stranami. 
 
VIII. Zodpovednosť za vady, faktické a právne vady 

8.1. Zodpovednosť za vady sa riadi zákonnými ustanoveniami, pokiaľ nie je výslovne upravená v tejto časti inak alebo pokiaľ nie je dohodnuté alebo stanovené 
kogentnými právnymi normami inak. Prijatím alebo prevzatím tovaru bez výhrad sa objednávateľ nevzdáva svojich nárokov zo zodpovednosti za vady.  

8.2 Dodávateľ sa zaväzuje, že dodá tovar bez vád a že tovar bude vhodný na dohodnutý účel a zachová si dohodnuté vlastnosti počas celej doby, v rámci ktorej 
trvajú zodpovednostné nároky zo zodpovednosti za vady. Tento záväzok sa vzťahuje najmä na to, že tovar a materiály zodpovedajú dokumentom, ako sú 
výkresy, popisy, technické požiadavky, vzorky, špecifikácie, podmienky prevzatia a pod., na ktorých bola založená objednávka (ďalej len „zodpovednosť za 
vady“). Dodávateľ ručí za to, že počas doby trvania jeho zodpovednosti za vady, sa na tovare nevyskytnú žiadne vady, a to bez ohľadu na to, či sa vada 
prejavila už pri prevzatí dodávky alebo sa vyskytla neskôr.  

8.3. Dodávateľ je povinný na prvú výzvu odškodniť objednávateľa za všetky nároky tretích strán, ktoré budú voči objednávateľovi uplatnené v súvislosti s dodaným 
tovarom z dôvodu vád, porušenia chránených práv tretích osôb alebo zodpovednosti za škodu spôsobenú vadným výrobkom, a to na základe jeho podielu 
na zavinení. 

8.4. Pokiaľ dodávateľ poruší svoje povinnosti, zodpovedá voči objednávateľovi pri akomkoľvek druhu zavinenia. Dodávateľ má právo preukázať, že za porušenie 
povinnosti nenesie zodpovednosť.  

8.5. V prípade dodania náhradného tovaru a odstránenia vád začína doba trvania zodpovednostných nárokov zo zodpovednosti za vady tovaru, a tiež prípadná 
záručná doba na vymenené a opravené diely, plynúť odznova. 

8.6. Ak tovar dodaný dodávateľom nezodpovedá dohodnutým špecifikáciám, objednávateľ je oprávnený podľa vlastného uváženia požadovať dodatočné plnenie 
formou odstránenia vady alebo dodaním bezchybnej veci. Náklady nevyhnutné na účely dodatočného plnenia, najmä náklady na zistenie príčiny vady vrátane 
nákladov na znalecké posudky, skúšky a triedenie, náklady na dopravu, cestovné, mzdové náklady a náklady na materiál, ako aj zvýšené náklady v dôsledku 
prepravy tovaru ku konečnému zákazníkovi, znáša v plnej výške dodávateľ. Ďalšie nároky tým zostávajú nedotknuté.  

8.7. V naliehavých prípadoch, najmä z dôvodu odvrátenia mimoriadne vysokých škôd, ako aj v prípadoch, keď je dodávateľ v omeškaní s odstránením vady, je 
objednávateľ oprávnený po predchádzajúcom informovaní dodávateľa a po uplynutí krátkej dodatočnej primeranej lehoty na nápravu, odstrániť vadu a 
napraviť prípadné škody ňou spôsobené sám alebo ich nechať odstrániť treťou osobou na náklady dodávateľa. To platí aj v prípade, ak dodávateľ dodáva 
alebo plní oneskorene a objednávateľ musí vady odstrániť bezodkladne, aby sa vyhol vlastnému omeškaniu s dodávkou.  

8.8. Ak dodávateľ dodá tovar bez vád za účelom dodatočného plnenia, je povinný do 14 dní od uplatnenia reklamácie vadný tovar na vlastné náklady prevziať 
alebo ho po konzultácii uvoľniť na zničenie na náklady dodávateľa. Ak dodávateľ nedodrží lehotu na  prevzatie tovaru, objednávateľ je oprávnený tovar zničiť 
na náklady dodávateľa.  

8.9. V prípade nedodržania povinnosti poskytnúť dodatočné plnenie prináležia objednávateľovi zákonné nároky z faktických vád tovaru, to sa týka najmä nárokov 
na náhradu škody spôsobenej neplnením. 
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8.10. Na regresné nároky objednávateľa z dôvodu dodania vadného tovaru sa  vzťahuje zákonná úprava o regresných nárokoch z dodania tovaru platná v krajine, 
v ktorej má objednávateľ sídlo. V rámci toho dodávateľ postupuje objednávateľovi vopred preventívne akékoľvek regresné nároky, ktoré dodávateľovi vzniknú 
voči jeho subdodávateľom, a to na účely zabezpečenia existujúcich regresných nárokov v prospech objednávateľa. Objednávateľ postúpenie týmto prijíma. 
Ak si postúpenie podľa príslušných vnútroštátnych právnych predpisov vyžaduje ďalšie úkony vrátane dodržania osobitnej formy, dodávateľ sa zaväzuje 
vykonať všetky kroky potrebné na účinné postúpenie pohľadávky objednávateľovi.  

8.11.  Ak sa produkty vyrobené objednávateľom s pomocou tovaru alebo samotný tovar predávajú konečnému spotrebiteľovi priamo alebo v rámci dodávateľského 
reťazca prostredníctvom obchodníkov a ak sa vada prejaví do dvanástich mesiacov od prechodu rizika na neho a objednávateľ si z dôvodu tejto vady uplatní 
voči dodávateľovi nároky zo zodpovednosti za vady akéhokoľvek druhu, predpokladá sa, že daná vada existovala už v čase prechodu rizika na objednávateľa, 
pokiaľ tento predpoklad nie je nezlučiteľný s povahou tovaru alebo vady.  

8.12. Nároky zo zodpovednosti za vady možno uplatniť v lehote 36 mesiacov od prevzatia tovaru. Tým nie sú dotknuté zákonné nároky objednávateľa na náhradu 
škody a osobitné ustanovenia v prípade konečného dodania tovaru spotrebiteľovi (dodávateľský regres).  

8.13. Dodávateľ zodpovedá aj za nezavinené právne vady. Aj v tomto prípade je objednávateľ oprávnený uplatniť si zákonné nároky. Nároky z právnych vád sa 
premlčujú v riadnej zákonnej premlčacej lehote od zákonom stanoveného začiatku plynutia premlčacej lehoty.  

8.14. Právo objednávateľa na uplatnenie regresu voči dodávateľovi v súlade so zákonnými ustanoveniami o dodávateľskom regrese alebo príslušnými zahraničnými 
predpismi zostáva nedotknuté.  

 
IX. Zodpovednosť za škodu 

9.1. Dodávateľ zodpovedá voči objednávateľovi neobmedzene za škodu v zmysle zákonných ustanovení. 
9.2. Dodávateľ zodpovedá za zavinenie svojich zástupcov, pomocných síl a  svojich dodávateľov rovnako ako za svoje vlastné zavinenie. Dodávateľ sa nemôže 

zbaviť svojej zodpovednosti predložením dôkazu o starostlivom výbere svojich pomocných síl resp. dodávateľov a dohľade nad nimi. 
9.3. Ak budú proti objednávateľovi uplatnené nároky z dôvodu porušenia nejakého bezpečnostného predpisu alebo tuzemských alebo zahraničných predpisov 

alebo zákonov, ktoré upravujú zodpovednosť za škodu spôsobenú vadným výrobkom resp. zodpovednosť výrobcov alebo z dôvodu porušenia iných právnych 
predpisov o výrobkoch, zodpovedá dodávateľ objednávateľovi, pokiaľ je vada zakladajúca zodpovednosť spôsobená tovarom dodaným dodávateľom a nárok 
by mohol byť uplatnený voči samotnému dodávateľovi namiesto objednávateľa alebo spolu s objednávateľom.  

9.4. Dodávateľ je tiež povinný nahradiť akékoľvek náklady, ktoré objednávateľovi vzniknú v dôsledku alebo v súvislosti so stiahnutím výrobku z trhu, ak takéto 
opatrenie nariadi súd alebo orgán verejnej moci alebo ak je to potrebné na zamedzenie ohrozenia života, zdravia alebo vzniku neprimeranej škody, alebo ak 
je to nevyhnutné na základe okolností, ktoré by mohli viesť obozretného podnikateľa k stiahnutiu výrobku z trhu alebo varovania s cieľom odvrátiť hroziacu 
škodu – vrátane nemajetkovej ujmy. O obsahu a rozsahu plánovaného opatrenia je objednávateľ povinný informovať dodávateľa  v rámci možností a 
primeraným spôsobom, aby mu umožnil zaujať k veci stanovisko. 

9.5. Pokiaľ dodávateľ zodpovedá za škodu, odškodní objednávateľa za všetky nároky tretích strán. Ďalšie nároky objednávateľa zostávajú odškodnením 
nedotknuté. 

9.6. Dodávateľ sa zaväzuje udržiavať poistné krytie zodpovednosti za škodu vrátane rozšíreného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú vadným výrobkom 
a poistenia nákladov na stiahnutie výrobku z trhu v dostatočnom rozsahu, minimálne však s poistnou sumou 5 miliónov EUR na poistnú udalosť. Ak 
objednávateľovi vzniknú ďalšie nároky na náhradu škody, tieto zostávajú nedotknuté. Dodávateľ je povinný predložiť objednávateľovi na požiadanie doklad 
o takejto poistnej ochrane.  

 
X. Vyššia moc 

10.1. Nepredvídateľné, neodvrátiteľné a/alebo mimoriadne udalosti, za ktoré objednávateľ nezodpovedá, a ktoré majú významný vplyv na jeho činnosť, alebo môžu 
viesť dokonca až k zastaveniu prevádzky, zbavujú objednávateľa povinnosti odberať tovar.  

10.2. Objednávateľ má právo odstúpiť od zmluvy, ak udalosť popísaná v bode 10.1. pretrváva dlhšie ako tri mesiace, pokiaľ nejde o prípad špeciálnej výroby pre 
objednávateľa. Z odstúpenia od zmluvy si dodávateľ nemôže vyvodzovať žiadne nároky na náhradu škody. Ak objednávateľ nevyužije svoje právo odstúpiť 
od zmluvy, je počas trvania prekážok podľa bodu 10.1. zbavený povinnosti plniť v súlade so zmluvou. Objednávateľ môže odstúpiť od zmluvy do 2 mesiacov 
od nastúpenia skutočnosti, ktorá ho oprávňuje odstúpiť od zmluvy. 

 
XI. Započítanie a postúpenie pohľadávok  

11.1. Dodávateľ je oprávnený započítať voči objednávateľovi len nesporné pohľadávky alebo pohľadávky, ktoré mu boli priznané právoplatným rozhodnutím súdu.  
11.2. Postúpenie pohľadávok voči objednávateľovi je účinné len s písomným súhlasom objednávateľa, inak je vylúčené.  
 

XII. Poskytovanie informácií, údajov a materiálov/Výhrada vlastníctva 
12.1. Výkresy, návrhy, vzory, výrobné predpisy, interné údaje spoločnosti, nástroje, zariadenia atď. (ďalej len materiály), ktoré objednávateľ poskytol dodávateľovi 

na účely predloženia ponuky alebo realizácie zákazky, zostávajú majetkom a duševným vlastníctvom objednávateľa. Ak materiály vyrobí sám dodávateľ alebo 
ak ich vyrobia tretie osoby podľa zadania objednávateľa, nadobudne objednávateľ vlastnícke právo k materiálom najneskôr v momente ich dokončenia a 
dodania/poskytnutia dodávateľovi. Dodávateľ je výlučným vlastníkom týchto materiálov určených pre objednávateľa.  

12.2. Dodávateľ je povinný overiť vhodnosť uvedených materiálov, zaobchádzať s nimi so starostlivosťou riadneho hospodára a uskladniť ich.  
12.3. Pri prevzatí materiálov dodávateľom prechádza zodpovednosť za škodu a straty na dodávateľa bez ohľadu na to, či objednávateľ alebo iná spoločnosť skupiny 

3C poskytla materiály bezplatne alebo ich dodala za úhradu.  
12.4. Materiály smie dodávateľ použiť, rozmnožiť alebo sprístupniť či poskytnúť tretím osobám len v tom rozsahu, v akom je to nevyhnutne potrebné na vybavenie 

objednávky. Materiály musia byť vrátené objednávateľovi v použiteľnom stave najneskôr s poslednou dodávkou alebo s posledným plnením z príslušnej 
zákazky.  

12.5. Spracovanie, úprava alebo zlúčenie materiálov poskytnutých objednávateľom alebo inou spoločnosťou skupiny 3C dodávateľom je vždy vykonávané pre 
objednávateľa. Ak sa poskytnutá vec neoddeliteľne zapracuje s inými vecami, ktoré nepatria objednávateľovi alebo skupine 3C, nadobúda objednávateľ 
spoluvlastníctvo k novej veci v pomere hodnoty danej veci (nákupná cena vrát. DPH) k ostatným spracovaným veciam v čase spracovania.  

12.6. Ak dôjde k nerozdeliteľnému zmiešaniu veci s inými predmetmi, ktoré nepatria objednávateľovi alebo skupine 3C, nadobudne objednávateľ spoluvlastníctvo 
k novej veci v pomere hodnoty danej veci s výhradou vlastníctva k ostatným zmiešaným predmetom v čase zmiešania. Ak sa zmiešanie uskutoční takým 
spôsobom, že vec dodávateľa sa považuje za hlavnú vec, má sa za dohodnuté, že dodávateľ prevedie objednávateľovi v pomernej časti spoluvlastnícke 
právo. Dodávateľ v tomto prípade spravuje výlučné vlastníctvo alebo spoluvlastníctvo pre objednávateľa.  

12.7. Ak zabezpečovacie práva, ktoré prislúchajú objednávateľovi v zmysle vyššie uvedeného bodu 12.5. a bodu 12.6., prevyšujú kúpnu cenu všetkého tovaru 
s výhradou vlastníctva, ktorú objednávateľ ešte nezaplatil o viac ako 10 %, je objednávateľ povinný uvoľniť na žiadosť dodávateľa zabezpečovacie práva 
podľa vlastného uváženia. 

 
XIII. Chránené práva tretích osôb/minimálne štandardy  

13.1. Dodávateľ vyhlasuje, že práva tretích osôb nie sú v rozpore s určeným spôsobom používania zakúpeného tovaru, najmä že nedochádza k porušeniu 
chránených práv tretích osôb. Ak by bol proti objednávateľovi napriek tomu uplatnený nárok z dôvodu možného porušenia práv tretích osôb, napr. autorských 
práv, patentových práv, práv z dizajnov a iných priemyselných práv, dodávateľ odškodní objednávateľa za túto skutočnosť a za akéhokoľvek plnenie  v  
súvislosti ňou, s výnimkou prípadu, ak dodávateľ nezavinil porušenie. Povinnosť dodávateľa poskytnúť odškodnenie sa vzťahuje na všetky náklady, ktoré 
objednávateľovi nevyhnutne vzniknú v dôsledku alebo v súvislosti s uplatnením nárokov tretej strany z dôvodu porušenia jej chránených práv. Objednávateľ 
je v tomto prípade taktiež oprávnený získať od vlastníka takýchto chránených práv na náklady dodávateľa aj potrebné povolenie na dodanie predmetu 
dodávky, jeho uvedenie do prevádzky, používanie, ďalší predaj a pod.  

13.2. Dodávateľ zabezpečí dodržiavanie príslušných zákonných a úradných ustanovení. Riadna deklarácia cla, daní a/alebo iných vývozných poplatkov, riadne 
vystavenie a predloženie dokumentov/listín, ako napr. osvedčení o skúškach, osvedčení o pôvode, vývozných, resp. dovozných povolení, všetky tieto úlohy 
spadajú do okruhu činnosti a starostlivosti dodávateľa. Dodávateľ zodpovedá za pravosť a správnosť priložených dokumentov.  

13.3. Dodávateľ sa zaručuje, že počas výroby a tiež pri vývoze a dovoze tovaru pre objednávateľa sa vyhne opatreniam, ktoré by mohli mať za následok obmedzenie 
alebo ohrozenie obchodných značiek, ochranných známok a/alebo dobrého mena. Dodávateľ je povinný najmä prihliadať na práva priemyselného vlastníctva 
objednávateľa a zabezpečiť, aby nedošlo k porušeniu týchto práv vo sfére jeho vplyvu a tiež vo vzťahu k jeho dodávateľom.  

13.4. Premlčacia doba nárokov v zmysle bodov 13.1. až 13.2. sa riadi zákonnými ustanoveniami krajiny, v ktorej má objednávateľ sídlo. 
 
XIV. Protikorupčná doložka/právo výpovede 

14.1. Dodávateľ sa v zmysle hlavnej zmluvnej povinnosti zaväzuje vykonať všetky potrebné a prijať primerané opatrenia na zamedzenie korupcie. Dodávateľ sa 
zaväzuje najmä neponúkať, nesľubovať a/alebo neposkytovať prostredníctvom zamestnancov, vedenia spoločnosti a spoločníkov a/alebo tretích osôb 
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príspevky a/alebo iné výhody (ako napr. peniaze, nepeňažné dary alebo pozvánky, ktoré nemajú prevažne obchodný charakter, ako napr. pozvánky na 
športové podujatia, koncerty, kultúrne podujatia) zamestnancom objednávateľa alebo iných spoločností skupiny 3C a/alebo vedeniu spoločnosti alebo 
spoločníkom spoločností, ktoré objednávajú tovar, vrátane ich rodinných príslušníkov, a ani neumožniť, aby uvedené výhody ponúkali, sľubovali alebo 
poskytovali tretie osoby. Na produktové vzorky, ktoré sú poskytované v rámci bežnej obchodnej činnosti za účelom nahliadnutia alebo kontroly kvality, sa táto 
úprava nevzťahuje. 

14.2. V prípade porušenia povinností vyplývajúcich z ustanovenia bodu 14.1. zo strany dodávateľa má objednávateľ právo na vypovedanie zmluvného vzťahu zo 
závažných dôvodov bez dodržania výpovednej lehoty po bezúspešnom uplynutí lehoty určenej na vykonanie nápravy, príp. po bezúspešnom napomenutí. 
Vypovedaním zmluvy nie je dotknuté právo objednávateľa požadovať náhradu škody. 

 
XV. Právne spory 

V prípade, že klienti objednávateľa začnú viesť spor voči objednávateľovi z dôvodu nedodania alebo oneskoreného dodania tovaru, objednávateľ prenesie 
na dodávateľa náklady, ktoré mu v tejto súvislosti vznikli, a to na základe dokladov, ktoré má k dispozícii, a tieto náklady  vyúčtuje dodávateľovi. 

 
XVI. Ochrana údajov 

S údajmi v súvislosti s obchodným vzťahom budú zmluvné strany zaobchádzať v súlade s príslušnými ustanoveniami o ochrane údajov. 
 
XVII. Odstúpenie 

V prípade, ak zmluvný partner pozastaví svoje platby alebo sám podá návrh na začatie konkurzného konania na svoj majetok, alebo na mimosúdne 
vyrovnanie, alebo ak sa začne konkurzné konanie alebo mimosúdne vyrovnanie alebo dôjde k jeho zamietnutiu z dôvodu nedostatku majetku, je druhá strana, 
pokiaľ to príslušné vnútroštátne právne predpisy umožňujú, oprávnená od zmluvy odstúpiť v tom rozsahu, v ktorom zmluva ešte nebola naplnená. 

 
XVIII. Miesto plnenia /súdna príslušnosť/právny stav/jazyk zmluvy 

18.1. Miestom plnenia na účely dodávania tovaru je miesto podľa určenia objednávateľa. 
18.2. Všetky právne vzťahy medzi objednávateľom a dodávateľom sa riadia výlučne právom krajiny, v ktorej má objednávateľ sídlo, s vylúčením medzinárodného 

súkromného práva, zjednoteného medzinárodného práva a najmä s výslovným vylúčením Dohovoru OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru. 
18.3. Príslušným súdom je súd v mieste, kde má objednávateľ sídlo. Objednávateľ je však oprávnený uplatniť svoje nároky v ktoromkoľvek inom prípustnom mieste 

súdnej príslušnosti alebo v mieste jurisdikcie všeobecne platnej pre dodávateľa. 
18.4. Zmluvným jazykom je slovenčina. 

 
XIX. Odchylné dohody 

Dohody, ktoré sa odchyľujú od obsahu týchto všeobecných nákupných podmienok, sú platné len vtedy, ak ich objednávateľ potvrdí vo forme určenej na 
zadanie objednávky (uvedené v bode 1.2.). 

 
XX. Salvátorská klauzula 

Ak by niektoré z ustanovení týchto všeobecných nákupných podmienok boli alebo sa stali neplatnými, alebo ak by sa v dodávateľskej zmluve vyskytla právna 
medzera, účinnosť ostatných ustanovení všeobecných nákupných podmienok ostane nedotknutá. Namiesto neúčinného ustanovenia alebo na vyplnenie 
medzery v právnej úprave sa použije príslušné ustanovenie, ktoré sa v rozsahu svojej účinnosti čo najviac približuje tomu, čo zmluvné strany zamýšľali podľa 
zmyslu a účelu ich dohody. 

 
 


